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'CHAPTER 6

Vocabulary

A@fjvat, ABnv&v, ai Athens
deomdtng, SeomdTov, 6 master, lord;
absolute ruler

élevBepia, edevBeplag, 1] freedom

Sothog, Sovhoy, 6 slave

dywv, aydvog, 6 contest; struggle
aviyp, avdpde, 6 man; husband

£y, duod/pov I; me (§67)
fiuels, Audv we; us (§67)

ab, cod/cov you (§67)

duei, dpdv you (pl.) (§67)
avtod, avtfic, avtod him, her, it;

them (§67)

povAropat, BovArjoopat, T
BeBovAnpat, éBovrfiBny want, wish
Yiyvopay yevioopat, £YEVOUNY,
Yéyova, yeyévnuarl, become;
happen; arise, be born-

Séxopar, Sékopar, £8eEapuny, A

dédeypan, accept, receive;
welcome

Epyxopat, édedoopat, AABov, EAfAvba,
_— go, come

Opaw, 8Vopat, cidov, twpaka/Edpaka,

gwpapat/@ppat, dednvsee

148

Vi

Vol

adTog, avTr, avTo -self, very; same
(§66)
8fidog, 8fAr, Sfdov clear

d8nhog, adnhov unclear
EhetdBepog, ElevBipd, érevBepov free
ude, épn, épév my (§67)
fiuétepog, Nuetépd, fuérepov our (§67)
6pBdg, 6p€1, dpBOV straight; correct
crog, o1}, 0OV your (§67)
duétepog, buetépd, duérepov your (pl.)
(§67)
ypnotog, xpnoth, xpnotov useful;
good

¢, ndoa, av all, every; whole (§68)
dmdaq, andoa, dmav (quite) all,
every; whole (§68)

dvev (prep. + gen.) without

671 (conj.) that; because

odv (postpositive conj.) then, therefore

obre/pnte . . . odTe/pne. . . (conj.)

neither...nor...

760¢ev (interrog. adv.) from where

7ol (interrog. adv.) to where

7od (interrog. adv.) where

dmép (prep. + gen.) over; on behalf of
(prep. + acc.) beyond

wg (proclitic conj.) that; as

&omep (conj.) just as
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Vocabulary Notes

The vocative singular of SeondTng, SeomoTov, 6, “master,” “lord,” is S¢omoa, with an acute accent on
the antepenult. MEMORIZE THIS IRREGULAR ACCENT. 8eawdTng refers either to the master ofa
household or to the master of a slave or slaves. In some contexts SeomdTng means “despot” or “abso-
lute ruler.” 8ecmdTng may also be used of the gods, the masters of men and animals.

€AevBepia, éAevBeplds, #), “freedom,” is an abstract noun used primarily of political freedom (as op-
posed to slavery). It is formed by the addition of the first-declension abstract noun suffix -id to
E\ebBep-, the stem of the adjective éAetBepog.

ay@v, ay®vog, 6 is a noun derived from the root of the verb dyw, 4y-, and its original meaning was
an “assembly,” the result of a group’s being led together. Because aywv was the word used for an as-
sembly for an athletic competition such as the Olympic games'(6 ' Olvpmiakdg dy@v), it came to
mean “contest,” its more common meaning in Attic Greek. By extension of this idea dywv was used
ofany StlLlO'D'lE or “battle.”

avip, avdpog, 0, an irregular third-declension noun, means “man” as opposed to woman, god, or
youth. dvv}p may also mean “husband,” and it is often used of a man in the prime of his life or of one
who possesses courage. -
MEMORIZE THE FOLLOWING DECLENSION, PAYING PARTICULAR ATTENTION TO ACCENTS:

Stems Singular Plural
long-vowel grade: avrp- Nom. avip avdpeg
short-vowel grade: avep- Gen. avipog avdpav
zero grade: avdp- Dt avdpi avSpaai(v)
Acc. avdpa avdpag
Voc. dvep avdpeg

cwr]p has a stem with three different forms: a long-vowel grade with a long vowel between the nu and
the rho (4vnp-); a short-vowel grade with a short vowel between the nu and the rho (dvep-);anda
zero grade with no vowel O —— the rho (&v3p-). The expected zero grade of &vijp,
*&vp-, is replaced by &v3p- in accordance with a regular sound change that occurzed in Greek (*-vp-
> -v8p-). In the dative plural form an alpha is added before the ending. With the exception of the voc-
ative singular and the dative plural, the accentual pattern of av#)p is identical with the one for third-
declension nouns with monosyllabic nominative singulars (cf. the declension of gpfjvand §s2,
Observation 2, p. 122

BotAopat, fovAroopar, , , BePovdnuar, éBovAABny is a passive-in-the-aorist deponent
verb (§6s). That is, all its forms are middle except for its aorist forms, which are passive. Bovdopat
means “want” or “wish,” and it often takes an Object Infinitive. It may also be used absolutely. It
sometimes takes an Accusative, Direct Object, particularly when the direct object is a neuter pro-
noun. Although fotAopat and é0£Aw may both express an idea of wishing or wanting, in Attic prose
BovAoparis used when a subject desires or chooses an action, but é0¢Aw is used when a subject is open
to or gccepts an action.

Tiyvopay, yevijoopat, £YEVOuny, yéyova, yeyEviual, is an irregular middle deponent verb
(§65). The ending -opnv in the third principal part indicates that this verb has a second aorist. The
additional fourth principal part—the first person singular perfect active indicative—is used to form
perfect active forms, which do not differ in meaning from the perfect middle forms made from the
fifth principal part (§83). yiyvousa: means “become,” “happen,” “arise,” “be born,” and may be used
of both people and things. When yiyvopatis used as a copulative verb with a Predicate Nominative
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or a Nominative, Predicate Adjective, it may be translated “become.” Its aorist may also be used as
the simple past of eipi and translated accordingly.

viyvovrai maideg éx sodTov. Children are born from this man.
moM\& tylyvero éx TovTwy.  Many things were arising from these things.
dpywy éy£veTo odToC. This man became (i.e., was) archon.

Séxopat, S¢Eopar, £8eEapuny, , 8¢8eypat, is a middle deponent verb (§65). That s, allits
principal parts and all its forms are middle. The ending -apnv in the third principal part indicates
that this verb has a first aorist. 8éxopar means “accept” or “receive” with a great variety of direct ob-
jects (pay, a gift, a story, an oracle, death). The person from whom someone accepts or receives some-
thing is regularly expressed by mapé and the genitive case. When the direct object of 8¢xopat is a per-
son rather than a thing, the appropriate meaning for the verb is “welcome” or “receive favorably.”

gpyopat, EAedoopar, Aoy, gEAALOa, ; is an intransitive verb that means either “go” or
“come.” Tt is a middle deponent in the first two principal parts. Its present and future tenses have
middle forms only. Its imperfect tense is supplied by another verb. Future tense forms using a stem
from #Aetdoopar are rare and appear chiefly in Homer and tragedy. In Greek prose the future tense

of Epyouau is supplied by another verb, el (Part 2, §145). Epxopat has a second aorist with active
forms only. Perfect and pluperfect forms made from the fourth principal part are also active only (583).

opaw, dyopar, £i8ov, twpdaka/eopaxda, gopdapat/dppat, aedny, “see,” is an alpha-contracted verb in
the present and imperfect tenses (§41). The imperfect indicative, however, hasa double augment with
the initial omicron lengthened and an epsilon with a rough breathing added:

twpwy, £E0pdg, £wpd, etc. (imperfect active indic.)
EWPWHNY, EwpR, EwpaTo, etc. (imperfect passive indic.)

The middle ending, -opat, in the second principal part indicates that 6péw is a partial deponent. As
the -ov ending of the third principal part indicates, 6p&w has a second aorist. The unaugmented aor-
ist stem of €180V is i8-. Thus, for example, the aorist active infinitive is i8eiv. There are no differences
in meaning, only differences in form, between the two forms of the fourth principal part and the two
forms of the fifth principal part. The unaugmented aorist passive stem from the sixth principal part is
6@0-. Thus, for example, the future passive indicative is 6¢@fcopar, 0¢8Hoel/0@01 oY, etc. Other
than in the future, 6péw appears rarely in the middle voice and only in poetry. It does appear in the
passive voice. :

eAevBepoc, EdevOépd, EdevBepov, “free,” may be used to indicate a person’s legal status (free as op-
posed to enslaved), or it may be accompanied by a Genitive of Separation (free from pain, fear).
When used of things, ékebfepog may mean “open to all” (a marketplace) or “fit for a free person” (a
speech, thoughts).

6pBoc, 6pO, 6pBSY means “straight” as opposed to crooked (e.g, a straight road) and is also applied
to “erect” or “upright” posture. It may also denote a person or thing that is “right” or “correct” (a mes-
senger, a speech, a mind, an opinion).

After certain verbs and expressions of perceiving, knowing, thinking, and saying, the subordinating
conjunction 671 means “that” and introduces a noun clause called an indirect statement (§69).

The subordinating conjunction 871 may also mean “because.” When it has this meaning, it intro-
duces an adverbial clause that gives the reason for the main verb.
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TOV eTaipov @@ 871 pe @rdel.  Ilove my companion because he loves me.

=> 'The postpositive conjunction otv joins a sentence with a preceding one and indicates a consequence
of or an inference from a preceding idea. It is translated “then,” “therefore.”

A. xahewov eb dpyery.

B. 8l 00y Tv 1@V o T@v cogidy ed pavOdvery.

AL Ttis difficult to rule well.

B.Itis necessary, then, to learn well the wisdom of the poets.

The particle combination p&v odv has these meanings: (1) in affirmations, “certainly,” “by all means”;
- . (13 ” 2 . L - [13 » o« »
(2) in corrections, “no,” “on the contrary”; (3) in transitions to a new subject, “so then,” “therefore.

=> ob7e has an acute accent on the penult because this word is the adverb o, a proclitic, combined with
the enclitic connective particle te. pfjve has an acute accent on the penult because this word is the
adverb u#) combined with the enclitic connective particle te. Both the conjunctions odte. .. obre. ..
and pfite. .. pfiTe. .. mean “neither...nor....” The particular elements being negated determine
which conjunctions are used. "

odte pidovg éxouev obte cvppdyovs.
Neither do we have friends nor (do we have) allies. (Finite indicative verbs receive negation.)

TOv ddtkov uTe @IAElY pijTe Tipdv oot Aéyw.
I tell you neither to love nor to honor the unjust man. (Object infinitives receive negation.)

Both ofte...ot7e... and ufire. .. pAte. . . are often preceded by a simple negative adverb called
a redundant negative. A redundant negative strengthens a negative idea, and it should not be trans-
lated into English.

ovk £oiAovy obTe Seomd Ty olite SovAouvg.
I 'was (not) loving neither master nor slaves.
I'was loving neither master nor slaves.

=> When followed by a noun or pronoun in the genitive case, the preposition émép means “over” or
113 n H . 3 4 [{3 2« » . L3
above” and expresses a relation opposite to that of d6, “under,” “beneath.” From a location in space,
“over” is extended to mean “on behalf of.”

ki) f) 97ep Thig EhevBepiag uayn. Noble is the battle over/on behalf of freedom.
When followed by a noun or pronoun in the accusative case, baép means “over” or “beyond.”
Umép EAmiSag évikdpev.  Beyond (our) hopes we were winning.

= After certain verbs and expressions of perceiving, knowing, thinking, and saying, the subordinating
conjunction &g means “that” and introduces a noun clause called an indirect statement (§69). When
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wg introduces an indirect statement, it differs slightly in usage from &71in that 67t often introduces a
statement of fact, but wg may suggest that an indirect statement is merely an opinion, true or untrue.
The subordinating conjunction é&g may also mean “as.” With this meaning, it introduces an adverbial
clause that modifies the main clause.

£KelVOg O Avip TOV AY®Va ViKd, w¢ axoboeL
That man is winning in (respect to) the contest, as you will hear.

When @wg meaning “as” is balanced by the adverb ottw(g), “so,” in the main clause, a comparison is
indicated.

w¢ SobAol deamotarg, olitwe EAevBepor dpyovar meiBovral.
As slaves (obey) masters, so free men obey rulers.

When preceded by ¢, the third person singular present active indicative of eiui, a7i(v), is accented
on the penult: Zom1(v).

@omep has an acute accent on the penult because this word is the conjunction g, a proclitic, com-
bined with the enclitic particle -mep.

Derivatives and Cognates

Derivatives Cognates
avijp androgyny, philander
Yiyvopat kin, nation, innate, genealogy
SeomoTyg despot
Séxopan pandect, synecdoche dogma, decent
Eyw ego, I
gpod me
£AevBepog liberate, deliver
Epyoual orient, origin, are
el - us
Opaw panorama aware, ware, ward, guard
Ojopat myopia synopsis, optic, oculus, eye
£id0v video, guide, wisdom, idol
0pBog orthography, orthodox
TG pantomime, pandemic, pancreas
oD thou, thee
Dpelg you

bmép hyperactive over, superb, sirloin
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§60. First Aorist Active and Middle Indicative
and Infinitives of Omega Verbs

The aorist* indicative has past time with simple aspect (§24) and so differs from the imperfect in-
dicative, which also has past time but with progressive or repeated aspect.

I said aorist (past simple)
I was saying imperfect (past progressive)
[ used to say imperfect (past repeated)

The aorist active and middle tenses of an omega verb are formed from the third principal part (first
person singular aorist active indicative), and there are two different conjugations for these tenses.
The conjugation employed by a particular verb is determined by the ending of the third principal
part.

Tadw, Tadow, , TETALKA, TETAVpAL, Eradfny

dyw, dw, [fyayov], fixe fyuay fixOny .
When the third principal part ends in -a, the verb is said to have a first aorist, and most of its aorist
active and middle endings have an -a-. When the third principal part ofa verb ends in -ov, the verb
is said to have a second aorist, and all its aorist active and middle endings have thematic vowels
(-0- or -¢-). Thus, mavw has a first aorist, and &yw has a second aorist. Most omega verbs have first

aorists, some have second aorists, and a very few—with two third principal parts—have both a first
and a second aorist.

First Aorist Active and Middle Indicative of Omega Verbs
To form the first aorist active indicative of an omega verb:

1. take the augmented: aorist active and middle stem by removing the -a from the third prin-
cipal part
2. add the following aorist active indicative endings:

Person  Singular  Plural

1 -a -apey
2 -0 -aTE
3 -g(v) -av

MEMORIZE THESE ENDINGS, DOWN THE SINGULARAND THEN DOWN THE PLURAL, AND BE
PREPARED TO RECITE THEM QUICKLY.

1. “Aorist” (< &épioTog, “unlimited”) refers to the fact that this tense reports a simple occurrence that is not limited as to
continuance, repetition, or completion.
2. Since principal part 3 is the first person singular aorist active indicative, it already has an augment.
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To form the first aorist middle indicative of an omega verb:

1. take the augmented aorist active and middle stem byremoving the -afrom the third principal
part
>. add the following aorist middle indicative endings:

Person  Singular Plural

1 -auny -apeba
2 -w -acfe
3 -ato -avTo

MEMORIZE THESE ENDINGS, DOWN THE SINGULAR AND THEN DOWN THE PLURAL, AND BE
PREPARED TO RECITE THEM QUICKLY.

Thus, the first aorist active and middle indicative conjugations of rabw are:

Augmented First Aorist Active/Middle Stem: ¢ravo-

Active Middle

Singular

1 Emavoa I stopped (trans.) ETAVOAUNY I stopped (intrans.)

2 Emavoag you stopped (trans.) ETAvOW you stopped (intrans.)

3 #mavoe(v)  he,she, it stopped (trans.) ¢madoato he, she, it stopped (intrans.)

Plural

1 ¢raboapev  we stopped (trans.) émavoapeda  we stopped (intrans.)

2 ¢maboare  you (pl.) stopped (trans.) é¢ravoacOe you (pl.) stopped (intrans.)

3 Emavoay they stopped (trans. EmadoavTo they stopped (intrans.)
OBSERVATIONS

1. The stem from the third principal part s used to form the aorist active and middle tenses
only. ('The stem for the aorist passive is taken from the sixth principal part [§62] )

2. The accent on finite verb forms is recessive.
3. The ending of the third person singular first aorist active indicative has a movable nu.

4. Bach of the endings of the aorist middle indicative is a combination of -a- and one of the sec-
ondary middle/passive personal endings (-unv, -00, -70, -ueda, -o b, -v70). In the second per-
son singular ending, the -o- of the ending -o0 became intervocalic (*-aco) and was lost. The
remaining vowels contracted according to regular rules of Attic contraction to produce the
ending -w (*-ac0 > *-a0 > -w).

First Aorist Active and Middle Infinitives of Omega Verbs
To form the first aorist active infinitive of an omega verb:

1. take the unaugmented aorist active and middle stem by removing the -a and augment from
the third principal part?

3. Thus, éxavaa > mavo-; A8 oa > é0ehno-.
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2. add the first aorist active infinitive ending -at.
To form the first aorist middle infinitive of an omega verb:

1. take the unaugmented aorist active and middle stem by removing the -a and the augment
from the third principal part
2. add the first aorist middle infinitive ending -acBau.
For example:

Unaugmented Aorist Active/Middle Stem: mavo-

First Aorist Active Infinitive nadoat to stop (trans.) (once)
First Aorist Middle Infinitive navoacBat to stop (intrans.) (once)
OBSERVATIONS

1. The accent on the first aorist active infinitive is persistent on the penult, and the final diph-
thong, -at, counts as short for purposes of accent. The persistent accent is seen clearly in an in-
finitive of more than two syllables. For example: ¢BeAficat. The accent on the first aorist middle
infinitive is recessive, and the final diphthong, -a1, counts as short for purposes of accent.

2. The aorist active and middle infinitives do not always indicate past time, but always indicate
simple aspect.

@ DRILL 60 MAY NOW BE DONE.

§61. Second Aorist Active and Middle Indicative
and Infinitives of Omega Verbs

Second Aorist Active and Middle Indicative of Omega Verbs

Some verbs have a third principal part (first person singular aorist active indicative) that ends in
-ov. For example:

dyw, 48w, [fyayov], fxe, Ayuay, AxONy
Such averb is said to have a second aorist, which uses secondary endings familiar from the imper-
fect indicative. There is no difference in meaning between a first aorist and a second aorist, only a
difference in form.
To form the second aorist active indicative of an omega verb:

1. take the augmented aorist active and middle stem by removing the -ov from the third prin-
cipal part '
2. add the secondary active endings.

To form the second aorist middle indicative of an omega verb:
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1. take the augmented aorist active and middle stem by removing the -ov from the third prin-
cipal part
». add the secondary middle/passive endings.

Thus, the second aorist active and middle indicative conjugations of dyw are:

Augmented Aorist Active /Middle Stem: Ryay-

Active Middle

Singular

1 fjyayov Iled fyayouny I married

2 fyayes you led Aydyov you married

3 fyaye(v) he, she, itled fydyeto he married

Plural

1 fyayouey we led Ayayoueda we married

2 fydyete you (pl.) led fiyayeote you (pl.) married

3 flyayov theyled fydyovro they married
OBSERVATIONS

1. The stem from the third principal part is used to form the aorist active and middle only. (The
stem for the aorist passive is taken from the sixth principal part [§62].)

> The accent on finite verb forms is recessive.

3.The forms of the imperfect and the second aorist active and middle indicative differ in stem
only. For example:

fylov Twas leading (imperfect)

Hyayey Iled (aorist)

AyleTo he was marrying (imperfect)
he was being led

Mydylero  he married (aorist)

Second Aorist Active and Middle Infinitives of Omega Verbs
To form the second aorist active infinitive of an omega verb:

1. take the unaugmented aorist active and middle stem by removing the -ov and the augment
from the third principal part*
5. add the second aorist active infinitive ending -€tv.

To form the second aorist middle infinitive of an omega verb:

1. take the unaugmented aorist active and middle stem by removing the -ov and the augment
from the third principal part
». add the second aorist middle infinitive ending -£00at.

4. Thus, fiyayoy > ayay-; éox0v > 0X~
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For example:

Unaugmented Aorist Active/Middle Stem: dyay-

i Second Aorist Active Infinitive ayoyeiv to lead (once)
| Second Aorist Middle Infinitive ayayéoBat to marry (once)
OBSERVATIONS

1. The accent on the second aorist active infinitive is persistent on the ultima. MEMORIZE THE
ACCENT AS PART OF THE ENDING. The accent on the second aorist middle infinitive is persistent
on the penult, and the final diphthong -a1 counts as short for purposes of accent. MEMORIZE
THE ACCENT AS PART OF THE ENDING.

2. The aorist active and middle infinitives do not always indicate past time, but always indicate
simple aspect. '

The verb Aéyw has both a first and a second aorist with no difference in meaning. The first aorist is
formed regularly from the third principal part é€Xe§a, and the second aorist is formed regularly from
the third principal part €imov. There is an alternate second person aorist active indicative form,
einag, which is more common in Attic Greek than the regularly formed eineg. MEMORIZE THIS
IRREGULAR FORM. The augmented second aorist active stem, gix-, is also used for the second aorist
active infinitive, eimeiv: there is no unaugmented aorist active/middle stem.

@ DRILL 61 MAY NOW BE DONE.

§62. Aorist Passive Indicative and Infinitive of Omega Verbs

All omega verbs form the aorist passive indicative and infinitive in the same way.

Aorist Passive Indicative of Omega Verbs
To form the aorist passive indicative of an omega verb:
1. take the augmenteds aorist passive stem by removing the -nv from the sixth principal part

2. add the following endings

Person  Singular  Plural

1 -1V -NUEY
2 1S e
3 -1 -noav.

MEMORIZE THESE ENDINGS, DOWN THE SINGULAR AND THEN DOWN THE PLURAL, AND BE
PREPARED TO RECITE THEM QUICKLY.

5. Since principal part 6 is the first person singular aorist passive indicative, it already has an augment.
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Thus, the aorist passive indicative conjugation of ratw is:

Augmented Aorist Passive Stem: éwav8-

Singular

1 £mavOny ' I'was stopped

2 émanOng you were stopped

3 £navon he, she, it was stopped

Plural

1 énavBnuev we were stopped

2 ¢navOnte you (pl.) were stopped

3 enavOnoav they were stopped
OBSERVATIONS

1. The accent on finite verb forms is recessive.

2. Verbs having first aorists and verbs having second aorists form the aorist passive in the same
way.

Aorist Passive Infinitive of Omega Verbs
To form the aorist passive infinitive of an omega verb:

1. take the unaugmented aorist passive stem by removing the -nv and the augment from the
sixth principal part
2. add the aorist passive infinitive ending -fvat

For example:

Unaugmented Aorist Passive Stem: mav0-
Aorist Passive Infinitive mavBfjvat to be stopped (once)

OBSERVATIONS

1. The accent on the aorist passive infinitive is persistent on the penult. MEMORIZE THE ACCENT
AS PART OF THE ENDING. The final diphthong -at counts as short for purposes of accent.

2. An aorist passive infinitive does not always indicate past time, but always indicates simple
aspect.

§63. Synopsis 2: Present, Imperfect, Future, and Aorist
Indicative; Present, Future, and Aorist Infinitives

Here is a model synopsis for &pyw in the second person plural. It includes the aorist indicative and
infinitives.
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Principal Parts:
Person and Number: 2nd pl.

Active
Indicative
Present Gpyete

you (pl.) are ruling
Imperfect fpyete

you (pl.) were ruling
Future dplete

you (pl.) will rule
Aorist fipEate

you (pl.) ruled
Infinitives
Present dpxewy

to rule (repeatedly)
Future dptey

to be about to rule
Aorist dptai

to rule (once)

OBSERVATION

dpyw, &pEw, fpEa, fpxa, Apypa, fpxOny

Middle

dpxecBe

you (pl.) are beginning

Npxecbe

you (pl.) were beginning

dpkeobe
you (pl.) will begin

fjpEacbe
you (pl.) began

dpyeofal
to begin (repeatedly)

dpEeoBar

to be about to begin

dpEacBar
to begin (once)

Passive

dpyeode
you (pl.) are being ruled

Apxeobe

you (pl.) were being ruled

dpyOnoeoe
you (pl.) will be ruled

fipxOnze
you (pl.) were ruled

dpxeoBat
to be ruled (repeatedly)

apxBioecOat
to be about to be ruled

apxOfvar

to be ruled (once)
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In a synopsis basic English translations should be given for indicative and infinitive forms.

@& DRILL 62—63 MAY NOW BE DONE.

§64. Additional Uses of the Aorist Indicative

Ingressive Aorist

For certain verbs the simple aspect in past time of the aorist tense sometimes expresses the moment
when something became the case or occurred. This use of the aorist is called the Ingressive Aorist,®
and a special translation, different from that used for other tenses, may be given. For example:

fpxov I was ruling ipEa I became ruler
T Y they were making war éroléunoav  they began a war
elxev he was possessing goxev he got

6. The Ingressive Aorist is sometimes called the Inceptive Aorist.
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(Gnomic Aorist

In addition to the present tense, the aorist tense may express a timeless general truth. This use of
the aorist is called the Gnomic Aorist (< yvwun, “proverb”).

0 Tokepog moddg avBpdmolg cupopag woiel/ noinoey.
War makes many misfortunes for men.

OBSERVATIONS

1. In this sentence, the present tense (with repeated aspect) indicates that war repeatedly or al-
ways makes many misfortunes for men. The gnomic aorist (with simple aspect) uses one past
occurrence to vividly express all possible occurrences: war once made many misfortunes for
men, and this has proved to be true always.

2. The gnomic aorist is best translated with the English present tense.

@& DRILL 60-64 MAY NOW BE DONE.

§65. Deponents
Verbs whose second principal parts end in -opat (e.g., eipi, #copat, ; i ; ; pavBave,
pabroouar, Epabov, pepdadnia, , —) are called Partial Deponents because they lack future

active forms and have future middle forms in principal part 2 (§55). Other deponents lack all active
forms and have middle voice forms only. Such verbs are called Middle Deponent Verbs. A third
group of deponents has middle voice forms in most tenses but passive forms in the aorist tense. Such
verbs are called Passive-in-the-Aorist Deponent Verbs. Each type of deponent is distinguished
in dictionaries and in vocabulary lists by its principal parts. That is, the principal parts make clear
whether a verb is a middle or a passive-in-the-aorist deponent. For example:

Séxouar, 8eEopar, £8eEapny, , O€deypat, accept, receive; welcome
PovAopat, PovAjocopat, , —— BePotAnpat, £BovAnOny want, wish

OBSERVATIONS

1. The first principal part of each of these verbs identifies the verb as a deponent because it ends
in -opat, a middle/passive personal ending, and not -, an active personal ending. The present
stem for these verbs is obtained by dropping the ending -opat.

2. 8éxopar has neither a fourth principal part (first person singular perfect active indicative) nor
a sixth principal part (first person singular aorist passive indicative). All its principal parts are
in the middle voice, and it has forms in the middle voice only: 8¢xopat is a middle deponent.

3. BovAopar has neither a third principal part (first person singular aorist active indicative) nor
a fourth principal part (first person singular perfect active indicative). Instead of aorist middle
forms, fovAopat has aorist passive forms with middle meanings: foOAopat is a passive-in-the-
aorist deponent.

4. The ending of the third principal part of §¢xouat, -apnv, indicates that this middle deponent
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has a first aorist. When a deponent has a third principal part that ends in -ounv, it has a second
aorist.

5. With few exceptions, middle deponents do not have passive forms and cannot have passive
meanings (e.g., 8¢ xetat means “he receives,” not “he is being received”).

6. The verb mei@w was originally a passive-in-the-aorist deponent and had the principal parts
meiBopat, weioopat, i , ménetopat, émeicOny. In the Attic Greek version of this verb,
aorist middle tense forms do not appear, and some aorist passive forms have middle meanings.

Here are synopses of 8¢youat and fovlopar in the first person plural.

Principal Parts: 8¢xopat, 8¢Eopat, Principal Parts: povlopat, PovAfjoopat,
¢8e8auny, , Oedeyuat, j , PePotAnpat, ¢povAnOnv
Person and Number: 1st pl. Person and Number: 1st plL.
Active Middle Passive | Active Middle Passive
Indicative
Present ——  Jexopeba — ——  Pouvdépeba —
we are receiving we are wanting
Imperfect ——  £8exdpea — ——  £PovAopeba —_
we were receiving we were wanting
Future ——  Jetopeba — ——  Povdnodueda —
we shall receive we shall want
Aorist ——  &8ekapeba —— _— £BouvdnOnuey
we received we wanted
Infinitives
Present —  Béyeoba - ——  PBovAscBar —_
to be receiving to be wanting
Future ——  8¢Eecbar ——  PovAfjoecBar —
to be about to receive to be about to want
Aorist —  3éEacBar - - povAnBivat
to receive (once) to want (once)

@ DRILL 65§ MAY NOW BE DONE.

§66. The Intensive Adjective avtdg, adTr, adTo

The declension of adtég, avty), avtd, “self,” “very”; “same,” is identical with the declension of
gxelvog, éxelv, xelvo: '
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Singular Plural
M. H. N. M. F. N.
Nom. avTog anT adTd adTol adTal abTd
Gen. abTod anTig abtod adTOY anTdv anTOVY
Dat. avT@ avTi] anTe avtolg adTalg avTolg
Acc. avTov adbty  ° adtod avTovg anTdg avta

MEMORIZE THIS DECLENSION ACROSS THE SINGULARAND ACROSS THE PLURAL.

OBSERVATION

There are no vocative case forms for adtog, advn, av7o.

The adjective atvToég, avT, a016 has two distinct uses. When it appearsin the predicate position, it
intensifies nouns or pronouns and is translated “-self” or “very.”

rabra Topyia adrd Mékw. I shall say these things to Gorgias himself.
adoi oi Beoi adikodaory. The very gods do wrong.
adh eipt o, I myself (.) am a poet.

OBSERVATION

In the third sentence the nominative singular form adtH intensifies the subject “T” expressed in
the ending of the verb eipt.

When adtéc, abti], adté appears in the attributive position or as a substantive with the article, it
means “same.”

oi atrol moATrat kal eipfvnv fyov kal mokepelv {Oehov.
The same citizens were both keeping the peace and wishing to make war.

T adTd ToOTW TQ TOTH AéyeTe.
You (pl.) are saying the same things as this poet.

OBSERVATION

When a comparison is expressed with avtog, “same,” a Dative of Reference is translated with
the word “as,” as in the second sentence.

When certain forms of the article join with forms of attés, adTH), adTo in crasis, the resulting con-
tractions must be carefully analyzed. One may compare, for example, these similar forms:

zadtd (=taadtd) the same things (subj. or d.o.)
tadta these things (subj. or d.0.)
abTh (= adr)  the same woman (subj.)

abT this woman (subj.)
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When the neuter singular nominative and accusative form of avtég appearsin crasiswith the article,
it usually ends in -ov rather than -o. Thus, both 10 adt6 and Tadvtév mean “the same thing” (subj.

ord.o.).

@ DRILL 66 MAY NOW BE DONE.

§67. Personal Pronouns and Possessive Adjectives

A pronoun is a word used instead of a noun, and a personal pronoun represents the speaker(s) or
writer(s) (I, we), the one(s) spoken to (you, you [pl.]), or the one(s) spoken about (he, she, it, they).
Like nouns, personal pronouns in Greek are declined. These declensions are somewhat irregular
and must be memorized.

First Person Second Person
Singular Singular
Nom. YW I ov you
Gen. épod, pov of me cot, cov of you
Dat. £poli, pot to/for me cof, oot to/for you
Acc. gpe, e me (d.o.) o€, o€ you {d.o.)
Plural Plural
Nom. fueig we Dpeig you (pl.)
Gen. Uy of us PPV of you (pl.)
Dat. Uiy to/for us Dty to/foryou (pl.)
Acc. fuag us (d.o.) tpdg you (pl.) (d.o.)

MEMORIZE THESE DECLENSIONS DOWN THE SINGULAR AND DOWN THE PLURAL.

OBSERVATIONS

1. There are no vocative case forms for personal pronouns.
2. The unaccented alternate forms given in the genitive, dative, and accusative of ¢y and o0
are monosyllabic enclitics. The accented forms are more emphatic than the enclitic forms.

3. The enclitic particle ye is frequently attached directly to the nominative and dative singular
forms of the first person personal pronoun. The resulting words have recessive accents:

Eyaye I, atleast; I
guotye to me, at least; to me

4. Since finite verb forms in Greek indicate the person and number of the subject by their end-
ings, the nominative case forms of the personal pronouns are used only to give added emphasis
to the subject.

EywAéyw, o0 ob. I am speaking, not you.
5. Especially after personal or demonstrative pronouns, the particle pév appears but is not fol-

lowed by a balancing 8¢. This usage is called pév solitarium (pév alone), and a simple 8¢ clause
is implied but not expressed.



£y pev AhéEav8pov moddod aEid.
I, on the one hand, think Alexander worthy of much.
(You/others, on the other hand, may not.)

Chapter 6

6. When the genitive case forms of personal pronouns are used as Genitives of Possession, they
appear in the predicate position. The enclitic forms in the first and second person singular are
common.

0 @idog pov

oi maideg fudv
TNV ApETNY OOV
Todg oVpUdAxoVg DUAY

the friend (subj.) of me, my friend (subj.)
the children (subj.) of us, our children (subj.)
the virtue (d.o.) of you, your virtue (d.o.)

the allies (d.o.) of you (pl.), your (pl.) allies (d.o.)

Although the personal pronouns in the predicate position may be used as Genitives of Possession,
there are also possessive adjectives that may be used in the attributive position to express posses-
sion. These adjectives are all regularly declined first-second-declension adjectives.

e 3

0 £pog

¢irog
oi fjuétepot watdeg

TV OV ApeTV
Todg DpETEPOLS CUpPRAXOVS

Euag, Epn, euoy
NUETEPOG, RETEP, iPETEPOY OUr

005, 01}, 0OV

1y

your

dpétepog, buetépa, dpétepov your (pl.)

my friend (subj.)

our children (subj.)
your virtue (d.o.)
your (pl.) allies (d.o.)

The third person personal pronoun in Greek is supplied by forms of the intensive adjective adtog,
avth), adTo, but the nominative case forms are not used.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

M.

adtoD
of him

avTE
to him
anToVv
him

Singular
F.
adThg
of her

avTh
to her
avTnv
her

attod
of it
anTy
to it
atto
it

M.

avTav
of them (m.)

anTolg
to them (m.)

anTovg
them (m.)

Plural

F.

aAnTOV

of them (f.)

avTalg
to them (f.)

anTdg

them (f.)

N.

avTdv

of them (n.)
avTolg
to them (n.)

abzd

them (n.)

MEMORIZE THIS DECLENSION ACROSS THE SINGULAR AND ACROSS THE PLURAL.

OBSERVATIONS

1. Nominative case forms of the third person personal pronoun are supplied by the nominative
forms of the demonstrative pronouns, ovrog, 68¢, and éxelvog, but these pronouns retain their
demonstrative force. Thus, éxeivog means “that man” rather than “he.”

2. The genitive case forms adTod, adTiig, avtod, and adT@v may be used to express possession
in the predicate position.
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Tolg pidoig avtod for the friends of him, for his friends
Y YOXTY adTiig the soul (d.o.) of her, her soul (d.o.)
ai dofarL adtdv the opinions (subj.) of them, their opinions (subj.)

There is no third person possessive adjective in Attic Greek, but the genitives of the demonstrative
pronouns may be used in the attributive position instead of the personal pronouns in the predicate
position.

Tolg TovTov @iloig for the friends of this man
TV Thode VxR v the soul (d.o.) of this woman
ai éxelvoy 365m the opinions (subj.) of those men

Summary of Possession

Attributive Position Predicate Position
possessive adjectives; genitives of personal pronouns
demonstrative pronouns =

1st person £pog, £pn, Eudv ¢pot/pov, udvy

fuéTepog, NUeTEPA, NuiETepoy

2nd person 0o, o1, 0OV cod/cov, budv
DuéTEPOG, DUETEPA, DHETEPOY

3rd person ToUTOU, TADTHE, TOVTOV, TODTWY avtod, avTig, avtod, ad TV
éxeivov, ékeivng, Exeivov, éxeivwy
7003¢, Tijode, TobdE, TOVOE

@ DRILL 67 MAY NOW BE DONE.

§68. The Adjectives mdg, wdoa, wdv and dndg, dndoa, dway

The adjectives ndg, ndoa, mdv, “all,” “every”; “whole,” and dxdg, dndoa, dmav, “(quite) all,” “every”;
“whole,” have third-declension endings in the masculine and neuter and first-declension short-alpha
endings in the feminine.

Singular Singular
Nom./Voc.  mdg naoca b 14°4Y amag armdaca amav
Gen. TavTog naTHS TAVTOG ATavTog amaans ATavTog
Dat. mavi adon ravri dmavt amdot| dmavrt
Acc. TAVT Tacav iy anavta andoay amoy
Plural Plural
Nom./Voc. mdvreg macal TAVTA AmavTeg amdaocal amavra
Gen. TAVTWY TATWY TAVTWY AmavTwy andac®v ATAVTWY
Dat. naoi(v) ndoarg  waou(v) anaoi(v) amdoalg dnaou(v)
Acc. TAVTAS nAdTag TAVTA dravrag anacag amavra

MEMORIZE THESE DECLENSIONS, PAYING PARTICULAR ATTENTION TO ACCENTS.
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OBSERVATIONS

1. The stem of 7d¢ in the masculine and neuter is ravt- and is found in the genitive singular.
The stem of 7dg in the feminine is wac-. The ending of the masculine and neuter plural dative
has a long alpha because of the loss of -vt- and compensatory lengthening: *réavrou(v) >
*navooi(v) > *ndvor(v) > maou(v).

2. The accent on ndg, mdoa, v is persistent on the penult except in the masculine and neuter
singular genitive and dative, where it is an acute on the ultima, and in the feminine plural geni-
tive plural, where it is a circumflex on the ultima.

3. The stem of dxdg in the masculine and neuter is &navt-. The stem of dxdg in the feminine is
émdo-. The ending of the masculine and neuter plural dative has a long alpha because of the
loss of -v1- and compensatory lengthening: *navtoi(v) > *draveoi(v) > *&mavai(v) > dndo(v).
4. The accent on dndg, dndoa, dnav is persistent on the first alpha except in the feminine plural
genitive, where it is a circumflex on the ultima.

5. Although dndg is an emphatic form of nég, this emphasis need not always be conveyed in
translation.

wég or drag most often appears in the predicate position and means “every” (with singulars) and
“all” (with plurals and collective singulars).

TV 680V dndcav every road (d.o.)
n&vTag Tobg ToAiTAg all the citizens (d.o.)
7avTi T@ Spw for all the people
dndoar ai téxval quite all the arts (subj.)

7ag or &mag may also appear with a noun without the article.

naow dpyovot for all rulers
¢€ dmavrog Adyou (resulting) from every reason

When ndg or @mdg appears in the attributive position, it means “whole” or “as a whole.”
2 4

7OV ndvTa Aoyov the whole speech (d.o.)
oi mavteg "EAAnveg the Greeks as a whole (subj.)

mdg and dndg are frequently used substantively, and this substantive use appears in certain com-
mon prepositional phrases.

navTa all things (subj. or d.o.)
70 wav the whole (subj. or d.o.)
eig (10) mav with a view to the whole thing; altogether; in general

@ DRILL 68 MAY NOW BE DONE.




(j69. Indirect Statemént 1 167

§69. Indirect Statement 1

In both English and Greek it is possible to report the words of another directly. In English this is
called direct quotation, and in Greek direct statement.

Gorgias says, “The young men wish to be taught.”
0 TopyidagAéyerr Oiveaviar Si8daokecbar é6£Novowy.

The allies say the following things: “We are obeying the laws of the Athenians.”
oi obppayor Aéyovor Té8e- Toig Ty ABnvaiwy voporg metBopeda.

OBSERVATION

When a speaker’s exact words are quoted in English, the quotation is preceded by a comma or
a colon and is set off by quotation marks. In Greek a direct quotation is also usually preceded
by a comma or a colon. The first word of a direct quotation is often capitalized, but quotation
marks are only sometimes used.

It is also possible to report the words of another indirectly. This is called indirect quotation in
English and indirect statement in Greek.

Gorgias says that the young men wish to be taught.
0 TopyidagAéyer 671 oi veavidt Si8dokecBar é0éAovay.

The allies say that they are obeying the laws of the Athenians.

oi chppayot Aéyovory wg tolg T@v ABnvaiwy voporg weibovral.

OBSERVATIONS

1. In indirect quotation in English, no comma or colon is used. The subordinating conjunction
“that” introduces the indirect quotation, and a change of person sometimes occurs: “We” be-
comes “they” in the second sentence.

2. In the type of indirect statement in Greek that most closely resembles indirect quotation in

English, a subordinating conjunction—either 671 or @g—corresponding to the English “that”
is used. As in English, no preceding punctuation or quotation marks are used, and a change of
person sometimes occurs: wel@opeba becomes weiBovral.

3. Indirect statement with 871 or @g is most often introduced in Greek by verbs of saying, re-
porting, answering, etc. The most common such verb is Aéyw.

In Greek the tense and mood of the verb in an indirect statement with 6<t/ag always remain unchanged
fromthe direct statement when the introductoryverb of sayingisin a primary tense (present, future,
or perfect). When the introductory verb of saying is in a secondary tense (imperfect, aorist, pluper-
fect), the tense and mood of the indirect statement often remain unchanged, but the mood may also
be changed to the optative (Part 2, §142). For example:
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direct statement: ol AOnvaiol T@V viowVy &pYovoLy.
The Athenians are ruling the islands.
indirect statements: Aéyet 671/@¢ ol ABnvaior 1@V vijowv dpyovoy.
He says that the Athenians are ruling the islands.
FAeyev d11/iwg 0l ABnvaiol T@v vijowy dpyovary.
He was saying that the Athenians were ruling the islands.
AéEer 671/ ol ABvatol t@®V vijowv dpyovory.
He will say that the Athenians are ruling the islands.
OBSERVATIONS
|
L In the first indirect statement, both the introductory verb of saying and the verb in the indi- |
rect statement are present indicative, both in Greek and in English. The saying and the ruling are
occurring simultaneously (at the same time). Both actions are happening in the present.
». In the second indirect statement, the introductory verb of saying is in the imperfect tense,
but the verb in the indirect statement remains present indicative, just as in the original direct
statement. This vivid representation of the tense and mood of the verb in the direct statement
is usually not reproduced in English. In the English translation dpyovow is translated “were
ruling” to indicate clearly that the ruling was simultaneous with the saying. Both actions were
happening in the past.
3. In the third indirect statement, the introductory verb of saying is in the future tense, but the
verb in the indirect statement remains present indicative, just as in the original direct state-
ment. In the English translation &pyovowv is translated “are ruling” to indicate that the ruling is
simultaneous with the saying. Both actions will happen in the future.
direct statement: oi AOnvaiot T@v vijowy dpEovov.
The Athenians will rule the islands.
indirect statements: Aéyet dt1/wg oi AOnvaiot@v vijowv dpovav.
He says that the Athenians will rule the islands.
E\eyev 81/dg ol ABnvaiot t@v vijowv dpovow.
He was saying that the Athenians would rule the islands.
AéEer 811/iog oi ABnvaiol 1@y viowv dpéovory.
He will say that the Athenians will rule the islands.
OBSERVATION

The future tense verb in each indirect statement indicates an action subsequent to (after) the
time of the introductory verb of saying. This subsequent time is indicated in the English trans-
lations by “will rule” when the verb of saying is present or future and “would rule” when the
verb of saying is in the past.



direct statement:

indirect statements:

OBSERVATION
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oi ABnvaiol T@v vijowv fpEav.
The Athenians ruled the islands.
AéyeL 611/ oi ABnvaiot @y vijowy fipav.
He says that the Athenians ruled the islands.
Edevev 671/G0g ol ADnvaiot v vijowv fpkav.
He was saying that the Athenians had ruled the islands.
AéEer 671/@g oi AOnvaiol T@v vijowv fpkar.
He will say that the Athenians ruled the islands.

statement.

direct statement:

indirect statement:

The aorist tense verb in each indirect statement indicates an action prior to (before) the time of
the introductory verb of saying. This prior time is indicated in the English translations by the
simple past tense “ruled” when the verb of saying is present or future and by the pluperfect
tense “had ruled” when the verb of saying is in the past.

If the verb in a direct statement is negated, the negative remains unchanged in indirect

ol ABnvaior tolg cvupdyolg 00K ETOAEUN oAV,

The Athenians did not make war on their allies.

Aéyer 611/dg oi ABnvaior Toig cuppdyolg 00K Emolépnoav.
He says that the Athenians did not make war on their allies.

In addition to reporting speech after the verb Aéyw, indirect statement with d71/kg may
follow other verbs and expressions of perception or intellection.

uavBavew ot1/wg ...
meibopan 871/ wg . . .
SHAGV oty 671/ @G . . .
SnAow 8Tt/ g ..
Opdw dti/wg. ..

I understand that. ..

I believe that/T am persuaded that. ..
Ttis clear that...

[ make clear that...

I see that...

(6pdw, dvopa, ei8ov, Edpara/Eopaxa, Edpdapat/dppat, eONY see)

An indirect statement introduced by é71 or &g and containing a finite verb is a subordinate clause,
‘ and thus a Greek sentence containing an indirect statement is a complex sentence (§53). Further-

3fAov éoty 611 A8iknoag.

Aéyw Ot xalendy oy 0 Piog.

more, an indirect statement is a noun clause: A noun clause functions as an object (or sometimes as
a subject) of an introductory verb of saying or perceiving.

I say that life is a difficult thing.
It is clear that you did wrong.
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OBSERVATION

In the first sentence the indirect statement (87t. . . piog) is the direct object of Aéyw. In the sec-
ond sentence the indirect statement (871 f8ixnoag) is the subject of éotv, and §ifjAov is a predi-
cate adjective in the neuter singular nominative: “That you did wrong s clear.”

Sometimes an indirect statement is introduced by a verb in the passive voice.

éneioBnv 871 Sel moAepeiv.
I was persuaded that it was necessary to make war.

S18aokopeda wg kai oi ol adikodorv.
We are being taught that even the gods do wrong.

Such indirect statements are best understood as noun clauses analogous to Retained Accusatives.
(For the Retained Accusative see the vocabulary note on 818doxw, p. 54.)

@ DRILL 69 MAY NOW BE DONE.

§70. The Binary Construction (Prolepsis)

Sometimes a verb that has an indirect statement as a direct object has a second direct object that is
placed before the indirect statement and is someone or something that appears in or is referred to
by the indirect statement. For example:

ap’ éxetvov 0pds, 671 adike;

Do you see that man, that he is doing wrong?

Do you see that that man is doing wrong?

OBSERVATIONS

1. In this sentence the verb 6pdg has two direct objects, the demonstrative pronoun £xeivov
and the indirect statement 87t &8ikel, which is a noun clause. The subject of the indirect state-
ment is emphasized by being expressed before the indirect statement as the direct object of the
main verb.

2. In the second translation the direct object éxetvov is translated as the subject of the indirect
statement.

3. The binary construction may also be described as anticipation, or prolepsis (mpéAny1g,

“taking before”), since the direct object of the verb anticipates the subject of the indirect
statement.
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§71. Dative of the Possessor

The dative case may be used to indicate the person who possesses something. This use is an extension

of the case’s referential function, and a dative so used is called a Dative of the Possessor. For
example:

¢ Sixaiw toTiv 6 Plog T@Y Oedv.

To the just man there is the life of the gods.
The just man has the life of the gods.
To0TW TQ AvOp@mw Ay oA L dyabd.

To this man there were many good things.
This man had many good things.

The syntax of each italicized word (Sixaiw, &v@p@ne) is Dative of the Possessor.

OBSERVATIONS

1. In a sentence containing a Dative of the Possessor, the thing possessed appears in the nomina-
tive case as the subject of the verb.

2. In each of the second, less literal translations, the Dative of the Possessor is translated into

English as the subject of the verb “have,” and the thing possessed is translated as the direct
object.



